
gyelmednek és azt is, amit azután ir kegyelmed. Irjon gya-
korta. Kegyelmed levelét azonnal elküldöm Korláthowyt uraffi-
nak, mihelyt nekem meghozzák.

Továbbá a király képviselője, Gall Ádám uram, megjött
Győrbe, erősen parancsolja, hogy egy kevés ideig még vigyáz-
zanak, amig az Ur Isten jobbra forditja dolgainkat sat.

Azt is irha tom kegyelmednek, hogy tegnap valami tÖrök
csapást találtak a gyalogosok. Azonnal rájuk bocsátottuk ő-
ket, nem sok idő mulva megtalálták őket darabontjaink, amint
Győr felől rabokkal és zsákmánnyal jöttek vissza. Az Ur Is-
tennek segitségével mind megszabaditották a nyavalyásokat és
nyolc lovat nyertek egyéb apró zsákmánnyal. Gyalog a törökö-
ket nem érhették el, mind elszaladtak. Isten mentette meg
fejüket. Ő szent felsége sokáig tartsa meg kegyelmedet vité-
zeivel egyetemben. Ugy legyen. Kelt Szentmártonban, 1558.
május 27-én.

Kegyelmed szolgája Imre deák

Kivül: Ujfalussy Ferenc vitézlő uramnak, Palota udvarbiró-
jának sat. Tiszteletre méltó uramnak és barátomnak.

Eredetije hátlapján gyürüs-zárópecsét nyomaival az Országos
Levéltárban; Syrmiensis-Sulyovszky-lvt.

6.
Linz, 1558. december 4.
Miksa főherceg levele a magyar kamarához Podmaniczky Ráfáel
hagyatéka ügyében.

Maximilianus etc.
Reverende, magnifice, egregii fideles nobis dilecti.

Postquam nuper magnificus fidelis nobis dilectus Raphael
Podmaniskhy /igy!/ diem clausit extremam atque adeo arx
Pallatha cum omnibus pertinentiis et iurisdictione ad Sac-
ram Caesaream Maiestatem, dominum et genitorem nostr~m cha-
rissimum c.evolu ta si t, ideo nos commi s sarium , egregium sci-

licet fidelem nobis dilectum Vincentiurn Gregorzky capitaneum
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